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Muudatusettepanek 10
Gay Mitchell

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 3 e (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3 e) Kõigi ekspordikrediidiasutuste 
rahastatavate projektide suunisteks 
peaksid olema ELi põhimõtted ja 
standardid, mis tulenevad liidu poliitikast 
ja õigusest ja mida täiendavad muud 
rahvusvahelise hea tava näited; suunised 
peaksid sisaldama sotsiaalse ja 
keskkonnamõju hinnangut, mis hõlmab 
inimõigusi ja ekspordikrediidiasutuste 
rahastatavate sektorite ja projektide puhul 
asjakohaste ELi keskkonnakaitse ja 
sotsiaalvaldkonna õigusaktides 
kehtestatud standardeid;

Or. en

Selgitus

Algtekst on ebamäärane ja jätab liiga palju tõlgendusruumi. Sotsiaalse ja keskkonnamõju 
hinnang oleks palju täpsem.

Muudatusettepanek 11
Gay Mitchell

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 3 f (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3 f) Ekspordikrediidiasutused peaksid 
kogu projektitsükli kestel kohaldama 
sotsiaalse ja keskkonnamõju hindamise 
meetodeid, et tagada kõigi rahastatavate 
projektide jätkusuutlikkus. Mõjuhinnang 
peab sisaldama sotsiaalsete ja 
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keskkonnariskide hinnangut;

Or. en

Selgitus

Väljend „nõuded” on ebamäärane ja muudatusettepanek täpsustab, mida tuleks kohaldada. 
Kohustuslik sotsiaalse ja keskkonnariski hindamine on põhjendamatult koormav.

Muudatusettepanek 12
Gay Mitchell

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 3 g (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3 g) Sotsiaalse ja keskkonnamõju 
hindamise meetodid, mis tagavad 
ekspordikrediidiasutuste nõuetest 
kinnipidamise, peaksid olema täielikult 
kooskõlas ELi säästva arengu strateegia, 
Cotonou lepingu ja Euroopa 
arengukonsensuse põhimõtetega, peaksid 
kajastama ELi kohustusi ÜRO 
kliimamuutuste raamkonventsiooni ja 
ÜRO bioloogilise mitmekesisuse 
konventsiooni raames ning seoses ÜRO 
aastatuhande arengueesmärkide 
saavutamisega, ning hõlmama 
rahvusvahelistes lepingutes sisalduvaid 
sotsiaalseid, töö- ja 
kesskonnastandardeid;

Or. en

Selgitus

Muudatusettepanek lisab täpsustuse, sest väljend „standardid” on üsna ebamäärane.
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Muudatusettepanek 13
Gay Mitchell

Ettepanek võtta vastu otsus
Lisa a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Lisa a

ÜHTSUS JA LÄBIPAISTVUS 

A OSA Konsulteerimine, läbipaistvus ja 
üldsuse juurdepääs teabele

Komisjon kohustub jagama Euroopa 
Parlamendiga teavet riiklikult toetatavate 
ekspordikrediitide OECD kokkuleppe 
kohaldamise kohta. Seetõttu esitab 
komisjon iga-aastase aruande 
koguriikliku toetuse kohta, mida 
valitsused on kokkuleppe kohaldamisala 
piires andnud või mida nende nimel on 
antud kaupade ja/või teenuste ekspordiks. 
Aruandes esitatakse iga tehingu kohta 
järgmised andmed:

– ekspordikrediidiasutuse nimi
– tehingu kuupäev
– riik
– kohustatud isik
– eksportija või investor
– käendaja 
– rahastaja
– riikliku toetuse tüüp (OECD 
kokkuleppes kasutatud 
klassifikatsioon)
–tehingu liik

Esitada tuleb täiendav teave ELi 
arengukoostöö poliitikale vastavuse 
kohta. Euroopa Liidu toimimise lepingus 
annab EL arengukoostööle tugeva 
õigusliku aluse. Euroopa Liidu toimimise 
lepingu artikli 208 lõike 1 kohaselt võtab 
liit „arengukoostöö eesmärke arvesse 
muu sellise poliitika puhul, mida ta 
rakendab ja mis tõenäoliselt mõjutab 
arengumaid”. Vastavalt Euroopa Liidu 
toimimise lepingu artikli 208 lõikele 2 
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täidavad liit ja liikmesriigid „neid 
kohustusi ning arvestavad neid eesmärke, 
mis nad on heaks kiitnud Ühinenud 
Rahvaste Organisatsioonis ja teistes 
pädevates rahvusvahelistes 
organisatsioonides”. Täiendav teave iga 
tehingu kohta sisaldab järgmist:
• Suure võlakoormusega vaeste riikide 
mitteproduktiivsete kulutuste korral 
(tavaliselt mõistetakse selle all tehinguid, 
mis ei ole kooskõlas nende riikide vaesuse 
vähendamise ja võla jätkusuutlikkuse 
strateegiaga ning ei toeta nende 
sotsiaalset ja/või majanduslikku arengut): 
argumendid selle kinnituseks, et riiklikult 
toetatav ekspordikrediit ei suurenda riigi 
üldist võlakoormat;
• Seotud abi krediidi korral: seotud abi 
vorm (OECD kokkuleppes kasutatud 
klassifikatsioon) ja seotud abi üldine 
soodustustase;
• Teave selle kohta, et klient täidab 
võõrustava riigi inimõigusi ja 
keskkonnakaitset käsitlevaid seadusi. 
Selle punkti juurde kuulub kliendi 
avaldus selle kohta, et ta austab 
võõrustava riigi inimõigusi ja 
keskkonnakaitset käsitlevaid seadusi;
• Teave selle kohta, et klient austab 
võõrustava riigi rahvusvahelisi 
inimõiguste ja keskkonnakaitse 
valdkonna kohustusi. Selle punkti juurde 
kuulub kliendi avaldus selle kohta, et ta 
austab võõrustava riigi rahvusvahelisi 
inimõiguste ja keskkonnakaitse 
valdkonna kohustusi;
• Teave rahvusvahelisest ja koduriigi 
kriminaalõigusest kinnipidamise kohta. 
Siia kuulub kliendi avaldus selle kohta, et 
ta peab kinni rahvusvahelisest ning 
koduriigi kriminaalõigusest;
• Kliendi lepingus ei tohi olla punkti, mis 
tagab õigusliku puutumatuse võõrustavas 
või koduriigis toimepandud 
seaduserikkumiste korral;
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• Tammiehitusprojektide korral: Maailma 
Tammide Komisjoni suuniste täitmine;

Kaevandusprojektide korral: 
Maailmapanga mäetööstuse ülevaate 
soovituste täitmine.
Ekspordikrediidiasutused teevad 
projektide hindamisega seotud teabe 
kergesti kättesaadavaks asjaomastele 
kogukondadele, valitsusvälistele 
organisatsioonidele ja teistele huvitatud 
osalistele enne taotluse heakskiitmist. See 
teave sisaldab säästva arengu 
mõjuhinnangut kõigi projektide kohta 
ning asjaga seotud ettevõtete nimesid.
B OSA Kliimamuutus 
Ekspordikrediidiasutused toetavad ELi 
kohustusi ÜRO kliimamuutuste 
raamkonventsiooni raames, vastavalt 
Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklile 
208.
Euroopa Liidu kliimapoliitika 
integreerimine ekspordikrediidiasutuste 
tegevusse hõlmab järgmist:
• Iga-aastased üksikasjalikud aruanded 
ekspordikrediidiasutuste toetatud 
projektide käigus tekkiva CO2-jalajälje 
kohta või üksikute projektide kohaliku ja 
piirkondliku mõju kohta; 
• CO2-jalajälje analüüs, mis lisatakse 
keskkonna hindamise menetlusse, et 
kindlaks teha, kas projekti ettepanekud 
suurendavad maksimaalselt 
energiatõhusust; 
• Kasutusele võetakse välistav nimekiri 
projektide ja tehnoloogiatüüpide kohta, 
mida ekspordikrediidiasutused ei toeta, 
kaasa arvatud fossiilkütuseprojektide 
toetuseks tehtavate finantstehingute 
järkjärguline lõpetamine;
Määratletakse selged CO2 heitkoguste 
vähendamise eesmärgid nii pikaajalise, 
lühiajalise kui aastase heitkoguste 
piirmäära kohta;
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• Hindamismenetluste koostamine, et 
võtta arvesse arenguriikide 
kliimamuutuse ja arenguga seotud 
vajadusi, mis on sõnastatud ÜRO 
raamkonventsiooni kohastes riiklikes 
kohanemiskavades ning ELi piirkondlikes 
ja riikide strateegiadokumentides.
• Taastuvenergia valdkonna eesmärkide 
määratlemine vastavalt piirkondlikele ja 
riikide strateegiakavadele.

Or. en

Selgitus

120-päevane tähtaeg projektide hinnangute kättesaadavaks tegemiseks on ebarealistlik ja 
ebaõiglane. Tekstis esineb ka kordusi. Kehtestatud keskkonnastandardid on veelgi 
koormavamad kui Euroopa standardid ja arenevate riikide suhtes ilmselgelt ebaõiglased.

Muudatusettepanek 14
Bart Staes

Ettepanek võtta vastu otsus
Lisa a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Lisa a

ÜHTSUS JA LÄBIPAISTVUS 

A OSA) Konsulteerimine, läbipaistvus ja 
üldsuse juurdepääs teabele
Komisjon kohustub jagama Euroopa 
Parlamendiga teavet riiklikult toetatavate 
ekspordikrediitide OECD kokkuleppe 
kohaldamise kohta. Seetõttu esitab 
komisjon kokkuleppe kohaldamise kohta 
iga-aastase läbipaistvusaruande. 
Läbipaistvusaruanne sisaldab loetelu iga 
heakskiidetud tehingu kohta toetust 
andvate riikide kaupa koos järgmiste 
andmetega:

– riiklikku toetust andva riigi nimi; 
– ekspordikrediidiasutuse nimi;
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–kaupade sihtkoht; teenuste 
osutamise koht; 
– asutuse heakskiidetud tehingu 
kuupäev;
–eksportija või teenuseosutaja 
nimi;
–tehingu liik: kaupade või 
varustuse tarne; teadusuuringute 
tegemine või projekteerimine; 
ehitustööde tegemine; teenuste 
osutamine;  
– sekkuva panga nimi;
– kohustatud isiku nimi;
– käendaja nimi;

Riikliku toetuse liik (OECD kokkuleppes 
kasutatud klassifikatsioon): 
1/ekspordikrediidi tagatis või kindlustus 
(täiemahuline garantii); 2/riiklik 
finantseerimistoetus: a. otselaen / 
finantseerimine ja refinantseerimine või b. 
intressitoetus. 

Esitada tuleb täiendav teave Euroopa 
Liidu toimimise lepingu rakendamise 
kohta:
– Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 
208 lõikes 1 on sätestatud, et liit „võtab 
arengukoostöö eesmärke arvesse muu 
sellise poliitika puhul, mida ta rakendab 
ja mis tõenäoliselt mõjutab arengumaid”.
– Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 
208 lõikes 2 on sätestatud, et „liit ja 
liikmesriigid täidavad neid kohustusi ja 
arvestavad neid eesmärke, mis nad on 
heaks kiitnud Ühinenud Rahvaste 
Organisatsioonis ja teistes pädevates 
rahvusvahelistes organisatsioonides.” 
Selleks, et tagada täielik kinnipidamine 
Euroopa Liidu toimimise lepingust ja 
OECD kokkuleppest, nõuab EL 
liikmesriikidelt teatud tehingute kohta 
lisateabe esitamist. See teave lisatakse iga-
aastasesse läbipaistvusaruandesse. 
Lisateave on järgmine:
• Tehingute korral suure võlakoormusega 
vaestes riikides: ekspordikrediidiasutused 
teatavad IDA-riikidele projektide arvu ja 
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väärtuse ning esitavad meetodid, mille 
abil kohaldatakse riigipõhist võla 
jätkusuutlikkuse raamistikku ja tagatakse 
kulutuste tegemine ainult produktiivsetel 
eesmärkidel; see teave sisaldab kliendi 
kinnitust, et lepinguga seoses ei tehtud 
ebaseaduslikke makseid. Ebaseaduslike 
maksete tegemise keelu rikkumisega 
peaks kaasnema riigi tasumiskohustuse 
tühistamine;
• Seotud abi krediidi korral: 
ekspordikrediidiasutused teatavad seotud 
abi krediidi kohaste projektide arvu ja 
väärtuse, kasutades OECD kokkuleppe 
klassifikatsiooni, ning esitavad aruande 
meetodite kohta, mille abil tagatakse 
kokkuleppest kinnipidamine; 
• Projektide rakendamise korral: 
ekspordikrediidiasutused esitavad teabe 
meetmete kohta, mida taotleja võtab, et 
järgida võõrustava riigi sotsiaal- ja 
keskkonnaalaseid ning inimõiguste 
valdkonnas kehtivaid õigusnorme ning 
rahvusvahelist head tava, sealhulgas ELi 
põhimõtteid ja standardeid, mis tulenevad 
liidu poliitikast ja õigusest. See teave 
sisaldab kliendi kinnitust, et ta järgib 
võõrustavas riigis kehtivaid õigusnorme ja 
rahvusvahelist head tava;
• Ekspordikrediidiasutused esitavad teabe 
selle kohta, et klient peab kinni 
rahvusvahelisest ning riigi 
kriminaalõigusest. See teave sisaldab 
kliendi kinnitust, et ta peab kinni 
rahvusvahelisest ning riigi 
kriminaalõigusest;
• Tammiehitusprojektide korral: 
ekspordikrediidiasutused esitavad teabe 
selle kohta, et klient täidab Maailma 
Tammide Komisjoni suuniseid;
• Kaevandusprojektide korral: 
ekspordikrediidiasutused esitavad teabe 
selle kohta, et klient täidab
Maailmapanga mäetööstuse ülevaate 
soovitusi; 
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Ekspordikrediidiasutused teevad 
projektide hindamisega seotud teabe 
kergesti kättesaadavaks asjaomastele 
kogukondadele, valitsusvälistele 
organisatsioonidele ja teistele huvitatud 
osalistele vähemalt 120 päeva enne 
taotluse heakskiitmist. See teave sisaldab 
sotsiaalse ja keskkonnamõju hinnangut 
kõigi projektide kohta ning asjaga seotud 
ettevõtete nimesid.
Enne ekspordikrediidiasutuste toetuse 
heakskiitmist avaldatakse säästva arengu 
mõjuhinnangud.
B OSA Kliimamuutus 

Ekspordikrediidiasutused toetavad ELi 
kohustusi ÜRO kliimamuutuste 
raamkonventsiooni raames, vastavalt 
Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklile 
208.
Euroopa Liidu kliimapoliitika 
integreerimine ekspordikrediidiasutuste 
tegevusse hõlmab järgmist:
• Iga-aastased üksikasjalikud aruanded 
ekspordikrediidiasutuste toetatud 
projektide käigus tekkiva CO2-jalajälje 
kohta või üksikute projektide kohaliku ja 
piirkondliku mõju kohta; 
• CO2-jalajälje analüüs, mis lisatakse 
keskkonna hindamise menetlusse, et 
kindlaks teha, kas projekti ettepanekud 
suurendavad maksimaalselt 
energiatõhusust; 
• Kasutusele võetakse välistav nimekiri 
projektide ja tehnoloogiatüüpide kohta, 
mida ekspordikrediidiasutused ei toeta, 
kaasa arvatud fossiilkütuseprojektide 
toetuseks tehtavate finantstehingute 
järkjärguline lõpetamine;
Määratletakse selged CO2 heitkoguste 
vähendamise eesmärgid nii pikaajalise, 
lühiajalise kui aastase heitkoguste 
piirmäära kohta;
• Hindamismenetluste koostamine, et 
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võtta arvesse arenguriikide 
kliimamuutuse ja arenguga seotud 
vajadusi, mis on sõnastatud ÜRO 
raamkonventsiooni kohastes riiklikes 
kohanemiskavades ning ELi piirkondlikes 
ja riikide strateegiadokumentides.
• Taastuvenergia valdkonna eesmärkide 
määratlemine vastavalt piirkondlikele ja 
riikide strateegiakavadele.

Or. en

Selgitus

The annex includes a wide range of issues aimed at complying with Article 208 TFEU and 
plug important gaps such as the absence of any reference to human rights standards within 
the Common Approaches. The annex also seeks to establish an arrangement by which the EU 
should provide an annual report on transactions by or on behalf of a government for export of 
goods and/or services within the scope of the Arrangement. Also, the scope of the Common 
Approaches must be widened to ensure that all official support provided by ECAs is covered, 
not only transactions with a repayment term of two years or more. Finally, the part devoted to 
climate change highlights the EU's international commitments on climate change in order to 
phase out fossil fuel subsidies over the medium term and provide targeted support to enable 
the poorest countries adapt to climate change.


